Принцип социокультурной направленности обучения.
Социокультурный аспект в рамках обучения иностранному языку является аксиомой: лексика языка выражает содержание, вписывающиеся в определенную культуру, и может быть понятна обучаемым только с позиций данной культуры. Социокультурное содержание языкового образования способствует культурному самоопределению молодого человека путем создания у него представлений о культурном пространстве и своем месте в нем. Это является важной педагогической целью вместе с задачей обогащения индивида представлениями об общечеловеческих нравственных ценностях, развитию его готовности к диалогу культур.

Содержание социокультурной составляющей языкового образования варьируется в зависимости от понимания обществом задач обучения. Выделяются несколько подходов к проблеме социокультурного аспекта в обучении иностранному языку.

 Первое направление, «идеологическое». Ставит целью ознакомить с наиболее интересными сторонами жизни общества и культуры, сформировать позитивный образ страны, способствовать культурному просвещению учеников. Учебники, основанные на данном подходе, дают информацию о характерных элементах жизни общества,   о выдающихся культурных феноменах: архитектурных сооружениях, литературных и живописных произведениях, музыкальных достижениях и пр. Их негативной стороной является деформация картины социальных отношений: образ общества является среднестатистическим, далеким от реальности. Язык учебника в этом случае чаще всего нейтральный, стандартный, лишенный своеобразия: все персонажи говорят одинаково, несмотря на различия по возрасту, социальному статусу, ситуации общения. Такие учебники порождают недоверие учащихся. Социокультурное содержание учебника не способно решить воспитательные задачи, стоящие перед современным языком образованием, так как оно отражает лишь часть концепта «культура».

Второе направление называется этнографическим. Оно выражается в стремлении описать культуру общества изнутри, исследовать повседневную жизнь носителя языка. Поведение носителя языка рассматривается как модель для имитации, как идеал. Такие учебные пособия просят учащегося исполнять роли носителей языка, которые в реальной жизни ему не пригодятся.

Третье направление -  «прагматическое». 

Учебники ориентированы на просвещение учащихся в культурных вопросах с целью избежать непонимания при беседе с носителями языка, напоминают пособия для туристов.

Наиболее оптимальным подходом к проблеме социокультурного образования является аналитический подход. Он основан на  сопоставительном принципе изучения культур, сравнении с родной культурой. Сутью аналитического подхода является тезис о поликультурном характере цивилизации, который отрицает как необоснованно критическое восприятие «чужого», так и взгляд на иностранные ценности как высшую, лучшую по сравнению с родной  систему. Соизучение языков и культур – основная идея подобного подхода. Аналитический подход единственно возможен при обучении 2ИЯ, так как учащийся воспринимает социокультурную информацию через уже известные ему культурные модели родной страны и страны 1ИЯ. Сравнение, анализ фактов, принадлежащих разным культурам, должны обязательно присутствовать на уроках 2ИЯ. Постепенно учащийся начинает ощущать себя членом человеческого сообщества, объединенного общими нравственными ценностями. Социокультурный принцип   превращается в принцип интеркультурного обучения, сутью которого является идея взаимопроникновения культур, стремление к взаимопониманию и взаимодействию.
Социокультурная тематика не может быть исчерпывающей из-за малого количества часов, отведенных на изучение 2ИЯ, поэтому при выборе тем следует опираться на взаимодействующие компоненты культур стран родного, 1ИЯ и 2ИЯ. Они представлены такими темами, как 
межличностные отношения, место проживания, работа, питание и покупки, средства общения, моральные нормы и ценности. Обсуждение этих тем позволяет учащемуся размышлять о чужих для него культурах, не теряя связи  со своим миром, сравнивать, дискутировать, выработать собственное мнение о чужой стране. Сравнение является обязательным компонентом, так как без 
него изучение этих тем является простым повторением одного и того же содержания на новом языке. («Моя квартира», «Мой домашний питомец» и т.д.).

Социокультурное содержание обучения 2ИЯ условно подразделяется на интеркультурное и собственно культурное ( то есть документальный аспект, знания о культурных достижениях страны). Интеркультурная тематика является первой ступенью к познанию новой культуры, поэтому она должна быть представлена на начальной ступени изучения 2ИЯ. На среднем и старшем этапах следует вводить «собственно культурные» темы.

Социокультурный принцип дополняется принципами доступности и аффективности
(аффект (лат.яз) – душевное волнение, страсть. Относительно кратковременное сильное эмоциональное  переживание). Культурная тематика должна быть доступна для понимания учащихся, соответствовать их возрасту и быть сосредоточена вокруг их повседневной жизни. Важно также эмоциональное участие учеников.
Сопоставительный принцип обучения.
Принцип сознательности.
Сопоставительный или контрастивный принцип изучения является обязательным при изучении 2ия. Овладение 2ИЯ происходит по пути, во многом аналогичному овладению 1ИЯ, что вызывает в сознании учащихся неосознанные и сознательные сопоставления. Применение сопоставительного метода желает процесс овладения 2ИЯ более эффективным. На младшем этапе сопоставление более выражено, на старшем, когда учащиеся осознают законы построения системы нового языка,  и происходит снижение влияния родного и 1ИЯ, необходимость сопоставления снижается.
Опора на принцип сознательности является условием для правильного употребления учащимися лингвистических явлений в речи. Сознательность - это и мотивированность учащегося к изучению 2ИЯ, сознательное стремление к изучению нового, понимание целей и методов учебной деятельности, произвольное внимание, контролирование своих речевых действий в процессе овладения ИЯ.

Принцип деятельностной основы обучения.
Основной целью обучения ИЯ является развитие коммуникативной компетенции, подразумевающей практические умения общения. Под деятельностной основой обучения понимается необходимость обучения языку как средству общения в самом процессе общения в определенной ситуации и с определенной коммуникативной задачей. Она выражается в организации речевого взаимодействия учащихся, постановке коммуникативных речевых задач, имитации аутентичных ситуаций общения. Основными средствами речевой деятельности учеников являются игровая деятельность, парные и групповые формы работы, проектная методика.

Принцип комплексности обучения
Принцип комплексности обучения 2ИЯ основан на традиционном требовании параллельного и взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности. При взаимосвязанном формировании умений аудирования, устной речи письма и чтения происходит опора на все виды ощущений: зрительные, слуховые, кинестетические и др., что благоприятно сказывается на развитии умений. Не следует искусственно разделять этапы урока,  направленные на формирование того или иного умения, так как в реальной жизни коммуникативные умения неразделимы.  Например, при заполнении бланка надо уметь читать и писать, при беседе одинаково  важно понимать собеседника и выражать свои мысли. 

Принцип функциональности
Означает обучение учащихся функциональному использованию языка, т.е. решению определенных коммуникативных задач (ситуативных: заказать номер в гостинице, заполнить формуляр в библиотеке; извиниться, пригласить; описать, аргументировать, рассказать). 
Принцип аутентичности

Термин «аутентичный»(подлинный) появился одновременно с первыми коммуникативными методиками. Он применяется в отношении текстов, созданных для естественной коммуникации. Использование аутентичных текстов помогает имитировать ситуации реального общения, служить средством повышения мотивации к изучению языка. 

В современной методике понятие «аутентичный» рассматривается не только как свойство текста, но и свойство учебного задания (видов деятельности). Разграничивают аутентичность речевой деятельности и аутентичность учебной деятельности. Примером аутентичной речевой деятельности является общение между учеником и учителем на иностранном языке в процессе общения. Аутентичность учебной деятельности определяется следующим образом: на уроке ученик должен действовать для того, чтобы решить поставленную перед ним учебную задачу. Например, чтение вслух «на оценку» не является аутентичным, но может быть таковым, если в этот вид деятельность внести элемент реального общения (конкурс на лучшего чтеца). Ознакомительное чтение является аутентичным как учебная деятельность, если перед началом чтения поставлена познавательная задача  и реально аутентичным, если учителю удалось пробудить интерес учеников  к содержанию.
